
Airflow-Flowpro25
LUCHTONTVOCHTIGER

LEES DE VOLGENDE INSTRUCTIES ZORGVULDIG DOOR VOORDAT U ZE
GEBRUIKT EN BEWAAR ZE VOOR TOEKOMSTIG GEBRUIK

Bedankt voor het kiezen van onze ontvochtiger
Als u vragen heeft, neem dan contact op met onze klantenservice voor assistentie



Dit apparaat gebruikt een ontvlambaar koelmiddel.
Als het koelmiddel lekt en opwarmt door vuur of hoge 
temperatuur, ontstaat er schadelijk gas en bestaat er 
brandgevaar.

De luchtontvochtiger wordt gebruikt om overtollig vocht uit de lucht te verwij-
deren. De resulterende verlaging van de relatieve vochtigheid beschermt 
gebouwen en hun inhoud tegen de nadelige gevolgen van een te hoge lucht-
vochtigheid.

Als koelmiddel wordt het milieuvriendelijke R290 gebruikt. R290 heeft geen 
schadelijke invloed op de ozonlaag (ODP), een verwaarloosbaar broeikaseffect 
(GWP) en is wereldwijd verkrijgbaar. Vanwege zijn efficiënte energetische 
eigenschappen is R290 zeer geschikt als koelmiddel voor deze toepassing. Er 
moet rekening worden gehouden met speciale voorzorgsmaatregelen vanwege 
de hoge ontvlambaarheid van het koelmiddel.

1. Productbeschrijving:
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1.1 SYMBOLEN VAN HET APPARAAT EN DE 
     GEBRUIKERSHANDLEIDING

Lees aandachtig de GEBRUIKSAANWIJZING voor gebruik.

Meer informatie is beschikbaar in de 
GEBRUIKERSHANDLEIDING, ONDERHOUDSHANDLEIDING.

Onderhoudspersoneel moet de GEBRUIKSAANWIJZING en de 
ONDERHOUDSHANDLEIDING zorgvuldig lezen voordat het 
apparaat in gebruik wordt genomen.

1.2 VOOR DE VEILIGHEID MOET ALTIJD HET VOLGENDE IN 
ACHT WORDEN GENOMEN

• Dit apparaat is ontworpen voor huishoudelijk en commercieel gebruik.
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HET NIET OPVOLGEN VAN DEZE WAARSCHUWING KAN ERNSTIG LETSEL EN SCHADE 
AAN EIGENDOMMEN TOT GEVOLG HEBBEN

• Dit apparaat kan alleen worden gebruikt door: kinderen vanaf 16 jaar, 
mensen met beperkte fysieke, zintuiglijke of mentale capaciteiten of 
mensen met een gebrek aan ervaring en kennis, als ze onder toezicht 
staan of instructies hebben gekregen over het veilige gebruik van het 
apparaat en de gevaren begrijpen. Kinderen mogen niet met het 
apparaat spelen. Reiniging en gebruikersonderhoud mogen niet 
zonder toezicht door kinderen worden uitgevoerd.

• De unit is alleen ontworpen voor gebruik met R-290 (propaan) gas als 
het aangewezen koelmiddel.

• De koelmiddellus is verzegeld. Onderhoud mag alleen worden 
uitgevoerd door een gekwalificeerde technicus.

• Laat het koelmiddel niet in de atmosfeer ontsnappen.

• R-290 (propaan) is brandbaar en zwaarder dan lucht.

• Het verzamelt zich het eerst in lage gebieden, maar kan worden 
gecirculeerd door de ventilatoren.

• Als er propaangas aanwezig is of zelfs maar wordt vermoed, laat dan 
geen ongetraind personeel proberen de oorzaak te vinden.

• Het propaangas dat in het apparaat wordt gebruikt, heeft geen geur.

• Het ontbreken van een geur betekent niet dat er geen gas ontsnapt is.

• Als er een lek wordt gedetecteerd, evacueer dan onmiddellijk alle 
mensen uit de winkel, ventileer de ruimte en neem contact op met de 
plaatselijke brandweer om hen te informeren dat er een propaangas-
lek is opgetreden.

• Laat geen mensen terugkeren in de kamer totdat een gekwalificeerde 
servicetechnicus is gearriveerd en deze technicus zeker weet dat het 
veilig is om terug te keren naar de winkel.

• Gebruik geen open vuur, sigaretten of andere mogelijke ontstekings-
bronnen in of in de buurt van de apparaten.

• Onderdelen zijn ontworpen voor propaan en zijn niet stimulerend en 
vonkvrij. Onderdelen mogen alleen worden vervangen door identieke 
reparatieonderdelen.
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Lees deze handleiding aandachtig door voordat u de 
luchtontvochtiger gaat gebruiken.

Uw veiligheid is het allerbelangrijkste voor ons!

2. Voor uw veiligheid:

2.1 OPERATIONELE VOORZORGSMAATREGELEN

WAARSCHUWING- Om het risico op brand, elektrische schokken of letsel 
aan personen en eigendommen te beperken: 

• Als het netsnoer beschadigd is, moet het worden vervangen door de 
fabrikant, diens serviceagent of een vergelijkbaar gekwalificeerd 
persoon om gevaar te voorkomen.

• Tijdens onderhoud moet het apparaat worden losgekoppeld van de 
voedingsbron.

• Gebruik het apparaat altijd met een voedingsbron met dezelfde 
spanning, frequentie en stroomsterkte als aangegeven op het 
identificatieplaatje van het product.

• Gebruik altijd een geaard stopcontact.

• Haal de stekker uit het stopcontact als u het apparaat schoonmaakt of 
als u het apparaat niet gebruikt.

• Bedien het apparaat niet met natte handen. Voorkom dat er water op 
het apparaat terechtkomt.

• Dompel het apparaat niet onder in of stel het niet bloot aan regen, 
vocht of andere vloeistoffen.

• Kantel of draai het apparaat niet om.

• Haal de stekker niet uit het stopcontact terwijl het apparaat in werking 
is.

• Trek de stekker niet uit het stopcontact door aan het netsnoer te 
trekken.

• Gebruik geen verlengsnoer of adapterstekker.

• Plaats geen voorwerpen op het apparaat.

• Klim niet op het apparaat en ga er niet op zitten.

• Steek geen vingers of andere voorwerpen in de luchtuitlaat.

• Raak de luchtinlaat of de aluminium vinnen van het apparaat niet aan.
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• Gebruik het apparaat niet als het gevallen of beschadigd is of als het 
tekenen van defecten vertoont. 0 Reinig het apparaat niet met 
chemicaliën.

• Zorg dat het apparaat ver verwijderd is van vuur, ontvlambare of 
explosieve voorwerpen.

• Het apparaat moet geïnstalleerd worden in overeenstemming met de 
nationale bedradingsvoorschriften.

• Gebruik geen andere dan de door de fabrikant aanbevolen middelen 
om het ontdooiproces of de reiniging te versnellen.

• Het apparaat moet worden opgeslagen in een ruimte zonder continu 
werkende bronnen (bijvoorbeeld: open vuur, een werkend gastoestel of 
een werkende elektrische verwarming).

• Het apparaat moet zodanig worden opgeborgen dat mechanische 
schade wordt voorkomen.

• Niet stukmaken of verbranden, ook niet na gebruik.

• Houd er rekening mee dat koelmiddelen geen geur mogen bevatten.

• Leidingen moeten worden beschermd tegen fysieke schade en mogen 
niet worden geïnstalleerd in een ongeventileerde ruimte, als die ruimte 
kleiner is dan 4 m2.

• De nationale gasvoorschriften moeten worden nageleefd.

• Houd alle vereiste ventilatieopeningen vrij van obstructies.

• Het apparaat moet worden opgeslagen in een goed geventileerde 
ruimte waar de afmetingen van de ruimte overeenkomen met de 
gespecificeerde bedrijfsruimte.

Iedereen die betrokken is bij het werken aan of inbreken in een 
koudemiddelcircuit moet in het bezit zijn van een geldig 
certificaat van een door de industrie erkende beoordelingsin-
stantie, dat zijn/haar competentie om veilig met koudemiddelen 
om te gaan autoriseert in overeenstemming met een door de 
industrie erkende beoordelingsspecificatie.



Onderhoud mag alleen worden uitgevoerd zoals aanbevolen 
door de fabrikant van de apparatuur. Onderhoud en reparaties 
waarvoor de hulp van ander geschoold personeel nodig is, 
moeten worden uitgevoerd onder toezicht van een persoon die 
bekwaam is in het gebruik van ontvlambare koelmiddelen.

Als u iets niet begrijpt of hulp nodig hebt, neem dan contact op 
met de diensten van de dealer.
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2.2 VEILIGHEIDSMAATREGELEN BIJ ONDERHOUD

Volg deze waarschuwingen bij het onderhoud van de luchtontvochtiger 
met R290.

2.2.1 Controles van het gebied

Voordat wordt begonnen met werkzaamheden aan systemen die 
ontvlambare koelmiddelen bevatten, zijn veiligheidscontroles nodig om 
ervoor te zorgen dat het risico op ontsteking tot een minimum wordt 
beperkt. Voor reparatie aan het koelsysteem moeten de volgende 
voorzorgsmaatregelen in acht worden genomen voordat werkzaamheden 
aan het systeem worden uitgevoerd.

2.2.2 Werkprocedure

Werkzaamheden moeten worden uitgevoerd volgens een gecontroleerde 
procedure om het risico op de aanwezigheid van brandbare gassen of 
dampen tijdens de werkzaamheden te minimaliseren.

2.2.3 Algemeen werkgebied

Al het onderhoudspersoneel en anderen die in de omgeving werken, 
moeten worden geïnstrueerd over de aard van het werk dat wordt 
uitgevoerd. Werk in besloten ruimten moet worden vermeden. Het gebied 
rond de werkruimte moet worden afgezet. Zorg ervoor dat de 
omstandigheden in het gebied veilig zijn gemaakt door brandbaar 
materiaal onder controle te houden.

2.2.4 Controleren op aanwezigheid van koelmiddel

De ruimte moet voor en tijdens het werk worden gecontroleerd met een 
geschikte koudemiddeldetector, zodat de technicus op de hoogte is van 
mogelijk ontvlambare atmosferen. Zorg ervoor dat de gebruikte 
lekdetectieapparatuur geschikt is voor gebruik met ontvlambare 
koelmiddelen, d.w.z. geen vonken, voldoende afgedicht of intrinsiek veilig.
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2.2.6 Geen ontstekingsbronnen

Niemand die werkzaamheden aan een koelsysteem uitvoert waarbij 
leidingen worden blootgelegd die brandbaar koudemiddel bevatten of 
hebben bevat, mag ontstekingsbronnen gebruiken op een manier die kan 
leiden tot het risico van brand of explosie. Alle mogelijke ontstekingsbron-
nen, inclusief het roken van sigaretten, moeten op voldoende afstand 
worden gehouden van de installatie-, reparatie-, verwijderings- en verwij-
deringslocatie, waarbij brandbaar koudemiddel mogelijk in de omringende 
ruimte kan vrijkomen. Voordat het werk plaatsvindt, moet het gebied rond 
de apparatuur worden geïnspecteerd om er zeker van te zijn dat er geen 
ontvlambare gevaren of ontstekingsrisico's zijn. Er moeten "Verboden te 
roken"-borden worden opgehangen.

2.2.7 Geventileerd gebied

Zorg ervoor dat de ruimte zich in de open lucht bevindt of dat deze 
voldoende wordt geventileerd voordat je in het systeem inbreekt of heet 
werk uitvoert. Een zekere mate van ventilatie moet blijven bestaan tijdens 
de periode waarin het werk wordt uitgevoerd. De ventilatie moet eventueel 
vrijkomend koelmiddel veilig afvoeren en bij voorkeur naar buiten afvoeren.

2.2.8 Controles aan de koelapparatuur

Wanneer elektrische componenten worden vervangen, moeten ze geschikt 
zijn voor het doel en voldoen aan de juiste specificaties. Te allen tijde 
moeten de onderhouds- en servicerichtlijnen van de fabrikant worden 
gevolgd. Raadpleeg in geval van twijfel de technische afdeling van de 
fabrikant voor assistentie.

De volgende controles moeten worden toegepast op installaties die 
ontvlambare koelmiddelen gebruiken:

• De vullingsgrootte is in overeenstemming met de grootte van de 
ruimte waarin de koudemiddelhoudende onderdelen zijn 
geïnstalleerd.

• De ventilatiemachines en -uitlaten werken naar behoren en worden 
niet geblokkeerd.

2.2.5 Aanwezigheid van brandblusser

Als er heet werk moet worden uitgevoerd aan de koelapparatuur of 
bijbehorende onderdelen, moet er geschikte brandblusapparatuur 
beschikbaar zijn. Zorg dat er een droog poeder- of CO2-brandblusser naast 
de laadruimte staat.
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2.2.9 Controles aan elektrische apparaten

Reparatie en onderhoud aan elektrische componenten moeten initiële 
veiligheidscontroles en componentinspectieprocedures omvatten. Als er 
een storing is die de veiligheid in gevaar kan brengen, mag er geen 
elektrische voeding op het circuit worden aangesloten totdat de storing 
naar tevredenheid is verholpen. Als de storing niet onmiddellijk kan worden 
verholpen, maar het noodzakelijk is om het bedrijf voort te zetten, moet 
een adequate tijdelijke oplossing worden gebruikt. Dit moet worden 
gemeld aan de eigenaar van de apparatuur zodat alle partijen op de 
hoogte zijn.

De eerste veiligheidscontroles omvatten:

• De condensatoren worden ontladen: dit moet op een veilige manier 
gebeuren om vonkvorming te voorkomen.

• Dat er geen elektrische componenten en bedrading onder spanning 
worden blootgesteld tijdens het opladen, herstellen of doorspoelen 
van het systeem.

• Dat er continuïteit is in de aarding.

• Als een indirect koelcircuit wordt gebruikt, wordt het secundaire 
circuit gecontroleerd op de aanwezigheid van koelmiddel.

• Markeringen op de apparatuur blijven zichtbaar en leesbaar. 
Onleesbare markeringen en tekens moeten worden gecorrigeerd.

• Koelleiding of componenten zijn geïnstalleerd op een plaats waar ze 
waarschijnlijk niet zullen worden blootgesteld aan stoffen die 
koudemiddel bevattende componenten kunnen corroderen, tenzij 
de componenten zijn gemaakt van materialen die inherent bestand 
zijn tegen corrosie of afdoende zijn beschermd tegen corrosie.
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3.1 VOORAANZICHT

3. Productoverzicht:

A
B

C

D
E

I

H

G

F

Bedieningspaneel

Luchtuitlaat

Voorkant

Waterreservoir

Wielen

Bovenkant

Luchtfilter

Achterschelp

Doorlopende afvoer

A

B

C

D

E

F

G

H

I
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3.2 KENMERKEN

3.3 PARAMETERS

• Krachtige vochtverwijdering
• Vochtigheidsmonitor toont huidige luchtvochtigheid
• De automatische modus past de luchtvochtigheid automatisch aan
• Een 24-uurs timer om de werkingstijd in te stellen
• Verwijdert effectief vocht en stof uit de lucht
• Laag energieverbruik - energiezuinig
• Stille ventilator met twee snelheidsinstellingen
• Auto-ontdooien bij lage temperatuur
• Automatische uitschakeling/herstart
• Elektronische bediening
• Wasdroogfunctie
• Continue waterafvoer en 4.0L watertank

Modelnummer

Artikelcode

Nominale spanning/Frequentie

Ontvochtigingscapaciteit

Stroomverbruik

Inhoud waterreservoir

Koelmiddel/Lading

Humidistat om de gewenste
relatieve vochtigheid in te stellen

Type besturing

HEPA 

Ionisator

Automodus

Continue modus (was drogen)

Airflow-Flowpro25

8720256433859

Elektronisch/
Touchbutton

AC220-240V /50Hz

25L/Day (30°C, 80%)

370W

4L 

R290/70g 

Geen

Ja

Ja

Ja

Ja



Lengte afvoerpijp

Afmetingen (BxDxH)

Netto gewicht

1 meter  

35 x 23.5 x 57.8cm

14.5kg 
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Slaapstand

3-kleuren indicator voor weergave
van verschillende RH%

Functie kinderslot

Wasbaar filter

Tankcontrolesysteem stopt
automatisch met afzuigen als de
tank vol is

Geheugen uitval

Instelbare luchtbevochtiger

Gemakkelijk rollende wielen

Type compressor

Luchtstroom

Ventilatorsnelheid

Ja

Ja

Ja

Ja

Ja

4L 

Ja

Ja

Zuigerend

180m3/hr

hoog/laag

Voor kamers tot

Geluidsniveau min-max

Automatische ontdooiing

Bedrijfstemperatuur

Timer

Winkel op

≤45 dB(A) 

30~40 m2

Geen

5-32 °C

0-24h 

Ingebouwd handvat
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1. Plaats het apparaat op een stevige, vlakke ondergrond in een ruimte met 
minstens 30 cm vrije ruimte eromheen voor een goede luchtcirculatie.

2. Installeer het apparaat nooit op een plek waar het kan worden blootgesteld 
aan

• Warmtebronnen zoals radiatoren, verwarmingsroosters, kachels of 
andere producten die warmte produceren.

• Een gebied waar olie of water kan spatten
• Direct zonlicht
• Mechanische trillingen of schokken
• Overmatig stof
• Gebrek aan ventilatie, zoals een kast of boekenkast
• Oneffen oppervlak

4. Locatie:

WAARSCHUWING

Installeer het apparaat in ruimtes die groter zijn dan 4 m2. 
Installeer het apparaat niet op een plek waar ontvlambaar gas 
kan lekken.

OPMERKING

De vervaardiging kan een ander geschikt voorbeeld geven of 
aanvullende informatie over de geur van het koelmiddel.
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4.1 HET APPARAAT VEILIG GEBRUIKEN
• Controleer het apparaat na het uitpakken op beschadigingen of 

krassen.
• Gebruik dit apparaat bij een omgevingstemperatuur van 5°C tot 35°C.
• Niet buitenshuis gebruiken. Deze luchtontvochtiger is alleen bedoeld 

voor gebruik binnenshuis.
• Gebruik het apparaat niet in de buurt van muren, gordijnen of andere 

voorwerpen die de luchtinlaat en -uitlaat kunnen blokkeren.
• Houd de luchtinlaat en -uitlaat vrij van obstakels.
• De winddeflector voor het opstarten in de opwaartse richting draaien.
• Als het apparaat meer dan 45° is gekanteld, laat het dan minstens 24 

uur rechtop staan voor gebruik.
• Houd deuren en ramen dicht voor een betere energiebesparing.
• Gebruik of bewaar het apparaat niet in direct zonlicht of regen.
• Het is normaal dat de luchtuitlaat warm aanvoelt na continu gebruik 

op warme dagen.
• Leeg het waterreservoir voordat u het apparaat verplaatst.
• Zorg ervoor dat het waterreservoir correct is geplaatst anders zal het 

apparaat niet goed werken.
• De luchtontvochtiger start op in de modus die is geselecteerd toen het 

apparaat voor het laatst werd gebruikt.
• De luchtontvochtiger begint met ontvochtigen als de luchtvochtigheid 

in de kamer 3% hoger is dan de geselecteerde luchtvochtigheid.
• Er is een beschermende tijdsvertraging van 3 minuten voor de 

compressor. Wacht 3 minuten totdat de luchtontvochtiger weer begint 
met ontvochtigen.
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5. Bediening:

5.1 TOETSEN

Stroom 
Druk in stand-by op de aan/uit-knop om in te schakelen, de 
werkingsindicator licht op, de standaard ventilatorsnelheid is hoog en de 
standaard luchtvochtigheid is 60%. Druk in de aan/uit-status op de 
aan/uit-knop om uit te schakelen, het werkingslampje gaat uit en de 
compressor stopt onmiddellijk, waarna de ventilator na een vertraging van 
30 seconden wordt uitgeschakeld.

Modus  
Er zijn drie modusopties: Intelligent-Continu-Slapen
Intelligente modus: Zowel het gewenste vochtigheidsniveau als de 
ventilatorsnelheid zijn instelbaar. De ventilator en compressor starten 
wanneer de luchtvochtigheid >= ingestelde luchtvochtigheid +3% is en 
stoppen wanneer de luchtvochtigheid <= ingestelde luchtvochtigheid - 3% 
is. De bijbehorende indicator wordt blauw.
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Continue modus: 
Het apparaat werkt continu met een hoge ventilatorsnelheid, ongeacht de 
luchtvochtigheid.
de luchtvochtigheid en de gewenste luchtvochtigheid kan niet naar eigen 
wens worden ingesteld. De overeenkomstige indicator zal rood oplichten.

Slaapstand: 
Alle indicatielampjes gaan uit<, de ventilatorsnelheid blijft altijd laag en het 
gewenste vochtigheidsniveau is instelbaar. De ventilator en compressor 
beginnen te werken als de luchtvochtigheid >= 63% is, en stoppen met 
werken als de luchtvochtigheid <= 57% is. De bijbehorende indicator wordt 
groen. Raak een willekeurige knop aan om de indicatoren te wekken.
Druk één keer op deze knop om tussen de modi te schakelen.

Snelheid: 
Er zijn twee opties voor de ventilatorsnelheid: Hoog-Laag. Druk op deze 
knop om tussen de snelheden te schakelen en de bijbehorende indicator 
licht op. In de continue modus, slaapmodus of ontdooiperiode is de 
ventilatorsnelheid niet instelbaar. 

Snelheid: 
Er zijn twee opties voor de ventilatorsnelheid: Hoog-Laag. Druk op deze 
knop om tussen de snelheden te schakelen en de bijbehorende indicator 
licht op. In de continue modus, slaapmodus of ontdooiperiode is de 
ventilatorsnelheid niet instelbaar. 

Timer: 
De eerste keer dat je op deze knop drukt, wordt de timer ingeschakeld en 
bij elke volgende keer dat je op deze knop drukt, wordt de timer met 1 uur 
verlengd. De timer schakelt automatisch uit wanneer deze 24 uur bereikt 
(weergegeven als "00" op het LED-display). Wanneer de timer in werking is, 
kunt u op deze knop drukken wanneer de timercijfers knipperen om de 
timer te annuleren.
In ingeschakelde toestand geeft de timer de duur van de werkingstijd aan.
In de stand-bystand geeft de timer de tijd aan tot de gereserveerde 
inschakeltijd.
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Toevoegen: 
Elke druk op deze knop verhoogt het ingestelde vochtigheidsniveau/de 
ingestelde timer met 5%/1 uur binnen het bereik van 30-80%/0-24 uur.

Minpunten: 
Elke druk op deze knop verlaagt het ingestelde vochtigheidsniveau/timer 
met 5%/1 uur binnen het bereik van 30-80%/0-24 uur. 

Slot: 
Houd deze knop 3 seconden ingedrukt om de kindervergrendelingsfunctie 
in of uit te schakelen. Alle knoppen zijn vergrendeld en reageren niet als 
erop gedrukt wordt. 

ION: 
Druk op deze knop om de ION-functie (voor stofverwijdering) in of uit te 
schakelen.

OPMERKING: 
• De luchtontvochtiger begint te werken in de modus waar deze het laatst in 

stond.
• De luchtontvochtiger begint met ontvochtigen als de luchtvochtigheid in 

de kamer 3% hoger is dan de geselecteerde luchtvochtigheid.
• Er is een beschermende tijdsvertraging van 3 minuten voor de compressor. 

Wacht 3 minuten totdat de luchtontvochtiger weer begint met 
ontvochtigen.

5.2 INDICATOREN

Intelligente modus

Lage
ventilatorsnelheid

Ionen
(stofverwijdering)

Continue modus

Hoge
ventilatorsnelheid

Kinderslot

Weergave vochtigheidsniveau/timer

Slaapstand

Watertank vol

Stroom



Gebruiksaanwijzing 17

Er zijn twee manieren om opgevangen water uit het apparaat te verwijderen.

A. Handmatig aftappen: Leeg de watertank met de hand.

B. Continu aftappen: Gebruik de zwaartekracht om condensaatwater af te 
voeren door een afvoerslang aan te sluiten.

• Als de tank vol is, maakt het apparaat een zoemend geluid en 
gaat het lampje "Water vol" branden.

• Druk op de POWER knop om het apparaat uit te zetten.

• Trek aan het water reservoir en schuif het eenvoudig uit het 
apparaat. Leeg het water in een ruimte met een afvoer of buiten.

• Maak de binnenkant van het reservoir en de buitenkant schoon.

• Plaats het lege reservoir terug in het apparaat.

• Druk op de POWER knop om het apparaat weer aan te zetten.

• Als het Water Vol lampje niet uitgaat, controleer dan of de vlotter 
goed op zijn plaats zit.

6. Onderhoud:
6.1 AFVOER

6.1.1 DE WATERTANK LEGEN

De ingebouwde watertank vult het apparaat en schakelt het uit zodra deze 
vol is. Het apparaat werkt weer als je de watertank leeggooit en op de juiste 
manier hebt geïnstalleerd.
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• Plaats het apparaat op een horizontaal oppervlak en in een 
stabiele positie.

• Schakel het apparaat uit voordat u het gebruikt.

6.1.2 CONTINU AFTAPPEN

Voor continu gebruik of onbewaakte ontvochtiging kunt u de bijgevoegde 
afvoerslang op het apparaat aansluiten. Het condenswater kan automatisch in 
een emmer stromen of door de zwaartekracht worden afgevoerd.

Verwijder de stekker van de wateruitlaatopening en bewaar deze 
op een veilige plaats.
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Aangezien de negatieve druk van de condensaatopvangbak groot is, moet u de 
afvoerslang naar beneden kantelen in de richting van de vloer. De helling moet 
meer dan 20 graden bedragen. Maak de slang recht om te voorkomen dat er een 
val in de slang ontstaat.

6.2 OM MORSEN VAN WATER TE VOORKOMEN

LUCHTFILTER REINIGEN (om de twee weken)

Stof verzamelt zich op het filter en beperkt de luchtstroom. De beperkte 
luchtstroom vermindert de efficiëntie van het systeem en als het verstopt 
raakt, kan dit schade aan het apparaat veroorzaken.

Het luchtfilter moet regelmatig worden gereinigd. Het luchtfilter is 
uitneembaar voor eenvoudige reiniging. Gebruik het apparaat niet zonder 
luchtfilter, anders kan de verdamper vervuild raken.

• Sluit de afvoerslang goed en stevig aan en zorg ervoor dat deze 
niet geknikt is en niet geblokkeerd wordt.

• Plaats de uitlaat van de slang boven een afvoer of emmer en zorg 
ervoor dat het water vrij uit het apparaat kan stromen.

Dompel het uiteinde van de slang niet onder in water, anders kan dit "Air 
Lock" in de slang veroorzaken.

afvoerbuis
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1. Verwijder het filterframe en verwijder het filter.

2. Week de zeef in warm water van ongeveer 40 graden Celsius. Spoel 
voorzichtig met een neutraal afwasmiddel.

Gebruik de stofzuigerborstel om voorzichtig stof van het scherm te 
verwijderen.
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3.      Plaats het filter terug.

INSTALLATIE HEPA FILTER

Er is een HEPA meegeleverd in de kartonnen doos die als extra functie kan 
worden gemonteerd. Wanneer u het HEPA-filter toepast, verwijdert u eerst 
het filterframe, plaatst u het HEPA-filter in de specifieke positie en plaatst u 
ten slotte het filterframe terug.

Opmerking:
Voor meer assistentie kun je de "You Tube Video" bekijken. 
Zie scan onderstaande QR-code



Gebruiksaanwijzing 22

Probleem

Werkt niet

Mogelijke oorzaak Oplossing

Geen
stroomvoorziening

Aansluiten op een werkend 
stopcontact en inschakelen

Indicatie water vol
Knippert

Laat het waterreservoir 
leeglopen en zet het terug, of 
plaats het waterreservoir op 
de juiste plaats.

Kamertemperatuur
< 5 °C, of > 35 °C

Zelfbescherming ontworpen 
om de unit te beschermen. 
Kan niet werken bij een 
dergelijke temperatuur

Slechte werking Is het luchtfilter
verstopt?

Is het inlaatkanaal of
het uitlaatkanaal
geblokkeerd?

Verwijder de verstopping uit
het afvoerkanaal of het
inlaatkanaal.

Reinig het luchtfilter volgens 
de instructies

Geen luchtinlaat Is het filter verstopt? Was het filter

Hard geluid tijdens
het draaien

Is de machine op de
plaats gezet?

Zet de machine op de vlakke
ondergrond

5°C ≤ Omgevingstemperatuur ≤ 35°C
Als de omgevingstemperatuur lager of hoger is dan de werktemperatuur, stopt 
de luchtontvochtiger. Wanneer 5°C ≤ Omgevingstemp. ≤ 10°C, ontdooit de 
compressor automatisch met tussenpozen; tijdens het ontdooien stopt de 
compressor en blijft de ventilator draaien.

7. Problemen Oplossen:
7.1 WERKTEMP.

Voordat u contact opneemt met de professionele service, moet u eerst de lijst 
met veelvoorkomende problemen doornemen die niet het gevolg zijn van een 
defect in vakmanschap of materiaal.

7.2 VOORDAT U BELT VOOR SERVICE



Probleem Mogelijke oorzaak Oplossing
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E2 Vochtigheidssensorprobleem Een sensor wijzigen

LO 
De omgevingsvochtigheid
is lager dan 20%

Een sensor wijzigen

HI 
De omgevingsvochtigheid
is hoger dan 90%

Een sensor wijzigen

CL 

Bescherming tegen
lage temperaturen,
omgevingstemperatuur
< 5°C

CH

Bescherming tegen
hoge temperaturen,
omgevingstemperatuur
>35°C

De luchtontvochtiger
schakelt uit voor
zelfbescherming.

Langdurige opslag - Als je het toestel langere tijd niet gebruikt (meer dan een 
paar weken), kun je het toestel het beste schoonmaken en volledig laten drogen. 
Sla de unit op volgens de volgende stappen:

1. Druk op de aan/uit-knop om het apparaat uit te schakelen en haal de stekker 
uit het stopcontact.

2. Laat het resterende water uit het apparaat lopen.

3. Reinig het filter en laat het filter volledig drogen op een schaduwrijke plek.

4. Verzamel het netsnoer bij het waterreservoir.

5. Plaats het filter terug op zijn plaats.

6. Het apparaat moet rechtop blijven staan als het wordt opgeborgen.

7. Bewaar het apparaat op een geventileerde, droge, niet bijtende gasvormige 
en veilige plaats binnenshuis.

8. Opbergen:
8.1 OPSLAG

Is het filter verstopt? Was het filter
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8.2 AFVOER

Waarschuwing!!!
Het vrijkomen van koudemiddel in de atmosfeer is ten strengste 
verboden!

Gooi elektrische apparaten niet weg als ongesorteerd 
huishoudelijk afval, maar gebruik gescheiden 
inzamelingsvoorzieningen. Neem contact op met uw gemeente 
voor informatie over de beschikbare inzamelingssystemen. Als 
elektrische apparaten op vuilnisbelten of stortplaatsen 
terechtkomen, kunnen gevaarlijke stoffen in het grondwater 
lekken en in de voedselketen terechtkomen, wat schadelijk is 
voor uw gezondheid en welzijn.

Attentie:
De verdamper in het apparaat moet worden gedroogd 
voordat het apparaat wordt ingepakt om schade aan onder-
delen en schimmel te voorkomen. Haal de stekker uit het 
stopcontact en plaats het apparaat enkele dagen in een droge 
open ruimte om het te laten drogen. Een andere manier om 
het apparaat te drogen is door het vochtigheidspunt meer 
dan 5% hoger in te stellen dan de omgevingsvochtigheid om 
de ventilator te dwingen de verdamper een paar uur lang te 
drogen.
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9. Bedrijfsinformatie:
Mediaonderdelen.nl 
Duinkerkenstraat 9, UNIT C
9723 BN Groningen, Netherlands
info@yuconn.nl 
@yuconnofficial 
Ontworpen in Nederland | Gemaakt in P.R.C.

LATEN WE 
BEGINNEN!

Voor eenvoudige 
installatie en 
nuttige inzichten
Scan de QR-code 
om toegang te 
krijgen tot de 
installatiegids van 
het product, tips en 
ondersteuningsbron
nen.

De barcode wordt 
gebruikt voor 
inventarisatie en 
productverificatie.
Verwijder de barcode 
niet en knoei er niet 
mee.



Airflow-Flowpro25
DEHUMIDIFIER

PLEASE READ THE FOLLOWING INSTRUCTIONS CAREFULLLY
BEFORE USING RETAIN FOR FUTHER REFERENCE 

Thank you for choosing our Dehumidifier 
If you have any question, please contact our customer service team for assistance



This unit uses a flammable refrigerant. 
If refrigerant leaks and heats up do to fire or high 
temperature, it will create harmful gas and there is risk of fire. 

The dehumidifier is used to remove excessive moisture from the air. The resulting 
reduction in relative humidity protects buildings and their contents from the 
adverse effects of excess humidity. 

The environmentally friendly R290 is used as the refrigerant. R290 has no 
damaging influence on the ozone layer (ODP), a negligible greenhouse effect 
(GWP) and is available worldwide. Because of its efficient energy properties, R290 
is highly suitable as a coolant for this application. Special precautions must be 
taken into consideration due to the coolant's high flammability. 

1. Product Description: 
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1.1 SYMBOLS FROM THE UNIT AND USER MANUAL

Read the USER MANUAL carefully before operation. 

Further information is available in the USER MANUAL, SERVICE 
MANUAL. 

Service personnel are required to carefully read the USER 
MANUAL and SERVICE MANUAL before operation. 
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1.2 THE FOLLOWING SHOULD ALWAYS BE OBSERVED FOR 
SAFETY

FAILURE TO ABIDE BY THIS WARNING COULD RESULT IN SERIOUS INJURY 
PROPERTY DAMAGE 

• This appliance is designed for Domestic & Commercial use.

• This appliance can be used by: children aged from 16 years and above, 
people with reduced physical, sensory or mental capabilities or people 
with a lack of experience and knowledge only if they have been given 
supervision or instructions concerning use of the appliance in a safe 
way and understand the hazards involved. Children should not play 
with the appliance. Cleaning and user maintenance cannot be done by 
children without supervision. 

• The unit is designed only for use with R-290(propane) gas as the 
designated refrigerant.

• The refrigerant loop is sealed. Only a qualified technician should 
attempt to give service.

• Do not discharge the refrigerant into the atmosphere.

• R-290 (propane) is flammable and heavier than air.

• It collects first in low areas but can be circulated by the fans. 

• If propane gas is present or even suspected, do not allow untrained 
personnel to attempt to find the cause. 

• The propane gas used in the unit has no odour. 

• The lack of smell does not indicate a lack of escaped gas. 

• If a leak is detected, immediately evacuate all people from the store, 
ventilate the room and contact the local fire department to advise 
them that a propane leak has occurred. 

• Do not let any people back into the room until a qualified service 
technician has arrived and that technician is sure that it is safe to 
return to the store. 

• No open flames, cigarettes or other possible sources of ignition should 
be used inside or in the vicinity of the units. 

• Component parts are designed for propane and are non-incentive and 
non-sparking. Component parts should only be replaced with identical 
repair parts. 
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Please read this manual carefully and fully understand it before 
operating your dehumidifier. 

Your safety is the most important to us!

2. For Your Safety:

2.1 OPERATIONAL PRECAUTIONS

WARNING- To reduce the risk of fire, electric shock or injury to people 
and property: 

• If the supply cord is damaged, it must be replaced by the 
manufacturer, its service agent or a similarly qualified individual in 
order to avoid a hazard. 

• The appliance should be disconnected from its power source during 
maintenance. 

• Always operate the unit from a power source of equal voltage, 
frequency and rating as indicated on the product identification plate. 

• Always use a power outlet that is grounded. 

• Unplug the power cord when cleaning or when not in use. 

• Do not operate with wet hands. Prevent water from spilling onto the 
unit. 

• Do not immerse or expose the unit to rain, moisture or any other liquid. 

• Do not tilt or turn over the unit. 

• Do not unplug while the unit is operating. 

• Do not unplug by pulling on the power cord. 

• Do not use an extension cord or an adapter plug. 

• Do not put objects on the unit. 

• Do not climb or sit on the unit. 

• Do not insert fingers or other objects into the air outlet. 

• Do not touch the air inlet or the aluminum fins of the unit. 

• Do not operate the unit if it is dropped, damaged or showing signs of 
product malfunction. 0 Do not clean the appliance with any chemicals. 

• Ensure the unit is far away from fire, inflammable, or explosive objects. 
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• The unit should be installed in accordance with national wiring 
regulations. 

• Do not use means to accelerate the defrosting process or the cleaning, 
other than those recommended by the manufacture. 

• The appliance should be stored in a room without continuously 
operation sources (for example: open flames, an operating gas 
appliance or an operating electric heater). 

• The appliance should be stored to prevent mechanical damage from 
occurring. 

• Do not piece or burn, even after use. 

• Be aware that refrigerants may not contain an odour. 

• Pipework should be protected from physical damage and should not 
be installed in an unventilated space, if that space is smaller than 4 m2.

• Compliance with national gas regulations should be observed. 

• Keep any required ventilation openings clear of obstruction. 

• The appliance should be stored in a well-ventilated area where the 
room size corresponds to the room area as specified for operation. 

Any individual who is involved with working on or breaking into a 
refrigerant circuit should hold a current valid certificate from an 
industry-accredited assessment authority, which authorizes their 
competence to handle refrigerants safely in accordance with an 
industry, recognized assessment specification. 

Servicing should only be performed as recommended by the 
equipment manufacturer. Maintenance and repair requiring the 
assistance of other skilled personnel should be carried out under 
the supervision of a person competent in the use of flammable 
refrigerants. 

If you don't understand something or need help, please contact 
the dealer services.
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2.2 SAFETY PRECAUTIONS ON SERVICING

Please follow these warnings when servicing the dehumidifier with R290. 

2.2.1 Checks to the area 

Prior to beginning work on systems containing flammable refrigerants, 
safety checks are necessary to ensure that the risk of ignition is minimized. 
For repair to the refrigerating system, the following precautions should be 
complied with prior to conducting work on the system. 

2.2.2 Work procedure 

Work should be undertaken under a controlled procedure so as to 
minimize the risk of a flammable gas or vapor being present while the work 
is being performed. 

2.2.3 General work area

All maintenance staff and others working in the local area shall be 
instructed on the nature of work being carried out. Work in confined 
spaces shall be avoided. The area around the workspace should be 
sectioned off. Ensure that the conditions within the area have been made 
safe by control of flammable material. 

2.2.4 Checking for presence of refrigerant 

The area should be checked with an appropriate refrigerant detector prior 
to and during work, to ensure the technician is aware of potentially 
flammable atmospheres. Ensure that the leak detection equipment being 
used is suitable for use with flammable refrigerants, i.e., no sparking, 
adequately sealed or intrinsically safe. 

2.2.5 Presence of fire extinguisher 

If any hot work is to be conducted on the refrigeration equipment or any 
associated parts, appropriate fire extinguishing equipment shall be 
available to hand. Have a dry powder or CO2 fire extinguisher adjacent to 
the charging area. 
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2.2.6 No ignition sources 

No person carrying out work in relation to a refrigeration system which 
involves exposing any pipe work that contains or has contained flammable 
refrigerant should use any sources of ignition in such a manner that it may 
lead to the risk of fire or explosion. All possible ignition sources, including 
cigarette smoking, need to be kept sufficiently far away from the site of 
installation, repairing, removing and disposal, during which flammable 
refrigerant can possibly be released to the surrounding space. Prior to work 
taking place, the area around the equipment is to be surveyed to make sure 
that there are no flammable hazards or ignition risks. "No Smoking" signs 
should be displayed. 

2.2.7 Ventilated area 

Ensure that the area is in the open or that it is adequately ventilated before 
breaking into the system or conducting any hot work. A degree of 
ventilation should continue during the period that the work is carried out. 
The ventilation should safely disperse any released refrigerant and 
preferably expel it externally into the atmosphere.

2.2.8 Checks to the refrigeration equipment 

Where electrical components are being changed, they should be fit for the 
purpose and to the correct specification. At all times the manufacturer's 
maintenance and service guidelines need to be followed. If in doubt consult 
the manufacturer's technical department for assistance. 

The following checks should be applied to installations using flammable 
refrigerants: 

• The charge size is in accordance with the room size within which the 
refrigerant containing parts are installed. 

• The ventilation machinery and outlets are operating adequately and 
are not obstructed. 

• If an indirect refrigerating circuit is being used, the secondary circuit 
shall be checked for the presence of refrigerant. 

• Marking to the equipment continues to be visible and legible. 
Markings and signs that are illegible shall be corrected. 

• Refrigeration pipe or components are installed in a position where 
they are unlikely to be exposed to any substance which may corrode 
refrigerant containing components, unless the components are 
constructed of materials which are inherently resistant to being 
corroded or are suitably protected against being so corroded. 
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2.2.9 Checks to electrical devices

Repair and maintenance to electrical components should include initial 
safety checks and component inspection procedures. If a fault exists that 
could compromise safety, then no electrical supply shall be connected to 
the circuit until it is satisfactorily dealt with. If the fault cannot be corrected 
immediately but it is necessary to continue the operation, an adequate 
temporary solution should be used. This will need to be reported to the 
owner of the equipment so that all parties are informed. 

Initial safety checks shall include:

• Those capacitors are discharged: this should be done in a safe 
manner to avoid possibility of sparking. 

• That there no live electrical components and wiring are exposed 
while charging, recovering or purging the system. 

• That there is continuity of earth bonding.
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3.1 FRONT VIEW 

3. Product Overview:

A
B

C

D
E

I

H

G

F

Control Panel 

Air Outlet 

Front Shell 

Water Tank 

Castors

Top 

Air Filter 

Back Shell 

Continuous Drainage 

A

B

C

D

E

F

G

H

I
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3.2 FEATURES 

3.3 PARAMETERS

• Powerful moisture removal 
• Humidity Monitor shows current air humidity 
• Auto mode automatically adjusts humidity levels 
• A 24-hour timer to set the time of operation 
• Effectively removes moisture, dust from the air 
• Low power consumption-energy efficient 
• Quiet fan has two speed settings 
• Auto-Defrost at low temperature 
• Auto shut-off/ auto restart 
• Electronic control 
• Laundry drying function 
• Continuous drainage and 4.0L water tank 

Model Number 

Item Code 

Rated voltage/Frequency 

Dehumidification Capacity 

Power Consumption 

Water tank capacity 

Refrigerant/Charge 

Humidistat to set the desired
relative humidity level

Control type 

HEPA 

Ionizer 

Auto mode 

Continuous mode (Laundry drying) 

Airflow-Flowpro25

8720256433859

Electronic/Touch
button

AC220-240V /50Hz

25L/Day (30°C, 80%)

370W

4L 

R290/70g 

No

Yes 

Yes 

Yes 

Yes 



Length of drainage pipe 

Dimensions (WxDxH) 

Net Weight 

1 meter  

35 x 23.5 x 57.8cm

14.5kg 
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Sleep mode 

3-color indicator to display
different RH%

Child-lock function

Washable filter 

Tank Control System automatically
stops extraction when tank is full

Outage memory 

Adjustable humidistat: 

Easy roll castors

Type of compressor 

Airflow

Fan speed 

Yes 

Yes

Yes 

Yes 

Yes 

4L 

Yes 

Yes 

Reciprocating 

180m3/hr

high/low 

For rooms up to

Noise level min-max 

Auto defrost 

Working temperature 

Timer

Handle 

≤45 dB(A) 

30~40 m2

No

5-32 °C

0-24h 

Build-in Handle 
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1. Place the unit on a firm, level surface in an area with at least 30cm of free 
space around it to allow for proper air circulation.

2. Never install the unit where it could be subject to

• Heat sources such as radiators, heat registers, stoves or other products 
that products that produce heat. 

• An area where oil or water may be splashed 
• Direct sunlight 
• Mechanical vibration or shock 
• Excessive dust 
• Lack of ventilation, such as cabinet or bookcase 
• Uneven surface 

4. Location: 

WARNING

Install the unit in rooms which exceed areas of 4 m2. Do not 
install the unit in a place where inflammable gas may leak. 

NOTE

The manufacture may provide other suitable example or may 
provide additional information about the refrigerant odour. 
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4.1 OPERATING THE DEVICE SAFELY
• Check the device after unpacking for any damages or scratches on it. 
• Operate this unit in an ambient temperature from 5°C to 35°C. 
• Do not use in the outdoors. This dehumidifier is intended for indoor 

residential applications only. 
• Do not operate near walls, curtains, or other objects that may block the 

inlet and outlet. 
• Keep the air inlet and outlet free of obstacles. 
• Adjusting the wind deflector in the upward direction prior to start up. 
• If tipped more than 45°, allow the unit to set upright for at least 24 

hours before use. 
• Keep doors and windows close for better energy saving. 
• Do not operate or store the unit in direct sunlight or rain. 
• It is normal for the air outlet to feel warm to touch after continuous 

operation on hot days. 
• Empty the water tank before moving the device. 
• Make sure the Water tank is correctly fitted otherwise the unit will not 

operate properly. 
• The dehumidifier starts up in the mode selected when the unit was 

last used. 
• The dehumidifier starts dehumidifying if the room humidity is 3% 

higher than the selected humidity. 
• There is a protective 3-minutes time delay of the compressor. Wait 3 

minutes for the dehumidifier to resume dehumidification. 
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5. Operation:

5.1 BUTTONS 

Power 
In the standby state, press the power button to turn on, the operation 
indicator lights up and the default fan speed is high, and the default 
humidity is 60%. In the power-on state, press the power button to turn off, 
the running indicator light goes off and the compressor stops immediately, 
and then the fan shut down after a 30 second delay. 

Mode  
There are three mode options: Intelligent-Continuous-Sleeping 
Intelligent mode: Both the target humidity level and fan speed are 
adjustable. The fan and compressor will start working when the 
environmental humidity level >= set humidity level +3% and will stop 
working when the environmental humidity level <= set humidity level - 3%. 
The corresponding indicator will appear blue. 
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Continuous mode: 
The unit will mn continuously with high fan speed ,eganlless of
the ambient humidity level, and the target humidity level can't be set 
according to one's own desire. The corresponding indicator will appear red. 

Sleeping mode: 
All indicato,s will turn dad<, the fan speed will always ,emain low, and the 
target humidity level is adjustable. The fan and compressor will start 
working when the environmental humidity level >= 63%, and will stop 
working when the environmental humidity level<= 57%. The corresponding 
indicator will appear green. Touch any button to wake the indicators up. 
Press this button once to switch between the modes. 

Speed: 
There are two fan speed options: High-Low. Press this button to switch 
between the speeds, and the corresponding indicator will light up. Under 
continuous mode, sleeping mode, or defrosting period, the fan speed is not 
adjustable. 

Speed: 
There are two fan speed options: High-Low. Press this button to switch 
between the speeds, and the corresponding indicator will light up. Under 
continuous mode, sleeping mode, or defrosting period, the fan speed is not 
adjustable. 

Timer: 
The first press of this button will turn the timer on, and each further press 
will increase the timer by 1 hour. The timer will automatically turn off when 
it reaches 24 hours (shown as "00" on the LED display). When the timer is 
operating, you can press this button when the timer digits flash to cancel 
the timer. 
In the power-on state, the timer indicates the length of operation time. 
In the standby state, the timer indicates the length of time until the 
reserved turning-on time. 



Instruction Manual 41

Add: 
Each press of this button will increase the set humidity level/timer by 5 %/1 
hour within the range of 30-80%/0-24 hours. 

Minus: 
Each press of this button will decrease the set humidity level/timer by 5 %/1 
hour within the range of 30-80%/0-24 hours. 

Lock: 
Hold this button for 3 seconds to turn on/off the child-lock function. All 
buttons are locked and unresponsive to any pressing. 

ION: 
Press this button to turn on/off the ION function (for dust removal). 

NOTE: 
• The dehumidifier starts operating in the mode that it was last in. 
• The dehumidifier starts dehumidifying if the room humidity is 3% higher 

than the selected humidity. 
• There is a protective 3-minute time delay for the compressor. Wait 3 

minutes for the dehumidifier to resume dehumidification. 

5.2 INDICATORS 

Intelligent Mode 

Low Fan Speed 

Ion (dust removal)

Continuous Mode 

High Fan Speed 

Child-Lock 

Humidity Level/Timer Display 

Sleeping Mode 

Water Tank Full

Power 
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There are two ways of removal collected water produced by the unit.

A. Manual draining: Empty water tank by manual.

B. Continuous draining: Use gravity to drain condensate water by 
attaching a drain hose.

• When the tank is full, the unit will make a buzzing sound, and the 
"Water Full" light will turn on. 

• Press the POWER button to turn off the unit. 

• Pull on the water tank and simply slide out of the body of the 
dehumidifier. Empty the water into an area with a drain or 
outside. 

• Clean the inside of the tank as well as the outside. 

• Replace the empty tank back into the unit. 

• Press the POWER button to resume operating. 

• If the Water Full light does not turn off, check that the float is 
correctly in place. 

6. Maintenance:
6.1 DRAINAGE 

6.1.1 EMPTYING THE WATER TANK

The water tank built in unit will fill up and shut the unit down once it is full. 
It will run again once you empty the water tank and installed properly. 
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• Set the unit in a horizontal surface and stable position. 
• Switch off the unit before operating. 

6.1.2 CONTINUOUS DRAINING 

For continuous operation or unattended dehumidification, please connect 
the attached drain hose to the unit. Condensate water can be automatically 
flow into a bucket or drain by gravity.

Remove the plug of the water outlet opening and keep it in safe 
area.
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As the negative pressure of condensate drain pan is large, tilt the drain hose 
downward toward the floor. It is appropriate that the degree of inclination should 
exceed 20 degrees. Straighten the hose to avoid a trap existing in the hose.  

6.2 TO AVOID WATER SPILLAGE 

CLEANING THE AIR FILTER (every two weeks)

Dust collects on the filter and restricts the airflow. The restricted airflow 
reduces the efficiency of the system and if it becomes blocked it can cause 
damage to the unit. 

The air filter requires regular cleaning. The air filter is removable for easy 
cleaning. Do not operate the unit without an air filter, or the evaporator 
may be contaminated. 

• Securely and properly connect the drain hose and make sure it is 
not kinked and clear of obstruction. 

• Place the outlet of hose over a drain or bucket and ensure that 
water could freely flow out of the unit. 

Do not submerge the end of hose into water; otherwise, it can cause "Air 
Lock" in the hose. 

drain-pipe 
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1. Remove the filter frame and take off the filter.

2. Soak the strainer in warm water at about 40 degrees Celsius. Rinse 
gently with a neutral detergent. 

Use the vacuum cleaners brush to gently remove dust from the screen. 
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3.      Put the filter back.

HEPA FILTER INSTALLATION 

There is a HEPA included in the carton box which can be assembled as an 
additional function. When apply HEPA filter, remove the filter frame firstly, 
then insert the HEPA filter in the specific position and finally put pack the 
filter frame into position. 

Note:
For more assistant you can watch "You Tube Video". Please 
see scan below QR code
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Problem 

Not working 

Possible Cause Solution

No power supply Connect to a functioning 
outlet and switch on 

Water Full Indication
Flashes 

Drain water tank and reset it, 
or re-position the water tank 
to right place

Room temperature
< 5°C, or > 35 °C 

Self-Protection designed to 
protect the unit. Cannot work 
under such temperature

Bad functioning Is the air filter clogged? 

Is the intake duct or
discharge duct
obstructed? 

Remove the obstruction from
the discharge duct or intake
duct. 

Clean the air filter as 
instructed 

No air intake Is the filter clogged? Wash the filter 

Is the filter clogged? Wash the filter 

Loud noise
when running  

Is the machine put in
the plat place? 

Put the machine on the
plat ground 

5°C ≤ Ambient Temp. ≤ 35°C 
When the ambient temp is lower or higher than the functioning temp, the 
dehumidifier stops. When 5°C ≤ Ambient temp. ≤ 10°C, the compressor 
automatically defrosts at intervals; during defrosting, the compressor stops, and 
the fan keeps running. 

7. Troubleshooting:
7.1 FUNCTIONING TEMP. 

Before contacting professional service, please review the trouble shooting list 
that includes common occurrences that are not the result of a defect in 
workmanship or materials. 

7.2 BEFORE CALLING FOR SERVICE 



Problem Possible Cause Solution
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E2
Humidity sensor
problem 

Change a sensor 

LO 
Environmental
humidity is below 20%

Change a sensor 

HI 
Environmental
humidity is above 90% 

Change a sensor 

CL 

Low temperature
protection, the 
environmental
temperature< 5°C 

CH

High temperature
protection, the
environmental
temperature>35°C 

The dehumidifier shuts down
for self-protection 

Long-term storage - If you will not be using the unit for an extended time period 
(more than a few weeks) it is best to clean the unit and dry it out completely. 
Please store the unit per the following steps: 

1. Press the power button to switch off and unplug the unit.

2. Drain the remaining water from the unit.

3. Clean the filter and let the filter dry completely in a shaded area.

4. Collect the power cord at the water tank.

5. Re-install the filter at its position.

6. The unit must be kept in upright position when in storage.

7. Preserving the machine in ventilating, dry, non- corrosive gas and safe place 
indoor.

8. Decommissioning: 
8.1 STORAGE
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8.2 DISPOSAL 

Warning!!!
Releasing refrigerant into the atmosphere is strictly 
forbidden!

Do not dispose of electrical appliances as unsorted municipal 
waste, use separate collection facilities. Contact your local 
government for information regarding the collection systems 
available. If electrical appliances are disposed of in landfills or 
dumps, hazardous substances can leak into the groundwater 
and get into the food chain, damaging your health and 
well-being. 

Attention: 
The evaporator inside the machine must be dried out before 
the unit is packed to avoid component damage and molds. 
Unplug the unit and place it in a dry open area for days to dry 
it out. Another way to dry the unit is to set the humidity point 
more than 5% higher than the ambient humidity to force the 
fan to dry the evaporator for a couple of hours. 
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9. Company Information:
Mediaonderdelen.nl 
Duinkerkenstraat 9, UNIT C
9723 BN Groningen, Netherlands
info@yuconn.nl 
@yuconnofficial 
Designed in the Netherlands | Made in P.R.C.

LET’S GET 
STARTED!

For Easy Setup and 
Helpful Insights
Scan the QR code to 
access the product 
setup guide, tips, 
and support 
resources.

The barcode is used for 
inventory and product 
authentication. 
Do not remove or 
tamper with it.


